
PUROTAP® 500 Multiflex
PUROTAP® micro Multiflex
Automatische Nachspeiseeinrichtungen, 
mit FüllCombi BA  
zur Demineralisierung von Ergänzungswasser für Heizsysteme 
gemäß der Richtlinien VDI 2035 / Ö-NORM H 5195-1 und EN 1717.
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Technische Daten
PUROTAP® 500 Multiflex & PUROTAP® micro Multiflex

PUROTAP Multiflex

PUROTAP® 500 Multiflex

PUROTAP® micro Multiflex

Kompakte automatische Füllarmatur  
mit Systemtrenner Typ BA

Die kompakte Füllarmatur besteht aus zwei Absperrventilen 
mit inspektionierbarem Schmutzfänger, einem Systemtrenner 
mit kontrollierbaren, druckreduzierten Zonen Typ BA und 
einer automatischen Füllarmatur. Installiert wird sie in die 
Wasserzulaufleitung von geschlossenen Heizungsanlagen und 
hält den Anlagendruck stabil auf einem eingestellten Wert. 
Sie sorgt ebenfalls für den automatischen Nachlauf fehlenden 
Wassers. Der Systemtrenner verhindert, dass das verunreinigte 
Wasser des geschlossenen Heizkreislaufs in das Trinkwassernetz 
zurückfließt, so dass die Auflagen der EN 1717 eingehalten 
werden. Die Füllarmatur wird komplett mit einer vorgeformten 
Isolierschale geliefert und kann dank ihrer kompakten Abmes-
sungen problemlos installiert werden.

Automatische Nachspeiseeinrichtung für Heizungsanlagen. 
Für den den variablen Festeinbau, mittels flexiblen Edelstahl-
wellrohr. Inkl. Systemtrenner BA sowie LFM Messgerät zur 
Kontrolle der Leitfähigkeit und Messung von Kapazität der 
Einwegpatrone sowie Menge vom Nachspeisewasser.

KAPAZITÄT l / 1°dH 4.500

BETRIEBSTEMPERATUR (maximal) °C 60

DURCHFLUSS (empfohlen/maximal) l / min. ca. 10

BETRIEBSDRUCK (maximal) bar 6

ANSCHLUSSGEWINDE Zoll 3/4" AG

GEWICHT kg 5,0

Automatische Nachspeiseeinrichtung für Heizungsanlagen. 
Für den den variablen Festeinbau, mittels flexiblen Edelstahl-
wellrohr. Inkl. Systemtrenner BA. Kontrolle der Kapazität der 
Einwegpatrone wird durch Farbwechsel angezeigt.

KAPAZITÄT l / 1°dH 3.000

BETRIEBSTEMPERATUR (maximal) °C 60

DURCHFLUSS (empfohlen/maximal) l / min. ca. 4 – 5

BETRIEBSDRUCK (maximal) bar 6

ANSCHLUSSGEWINDE Zoll 3/4" AG

GEWICHT kg 4,0
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Mehr Informationen / Further information / Plus d’informations / Više informacija

Installation / Installation / Installation / Instalacija

FR Pour des raisons écologiques, nous avons réduit la taille de notre 
notice d’emploi. Vous trouverez la version complète sur notre site 
Internet à l’adresse  
www.elysator.com/fr/produits/purotap/purotap-jetable/ 
ou en scannant le code QR.

HR Radi zaštite okoliša reducirali smo naše upute za uporabu.  
Opširnu verziju možete pronaći na našoj internet stranici 
www.elysator.com/hr/proizvodi/purotap/jednokratni-ulozak-purotap/ 
ili skenirajte QR kod.

DE Der Umwelt zuliebe haben wir unsere Betriebsanleitung reduziert.  
Die ausführliche Version finden Sie auf unserer Internetseite  
www.elysator.com/de/produkte/purotap/purotap-einwegpatrone/ 
oder  scannen Sie den QR-Code.

EN For the sake of the environment, we have reduced our operating 
instructions. You can find the detailed version on our website  
www.elysator.com/en/products/purotap/purotap-disposable/ 
or by scanning the QR code.

PUROTAP®connector  
optional erhältlich

Anschluss von  beiden 
Seiten möglich!

Montage  
waagerecht  

und senkrecht 
möglich!

DE ● Zum öffnen der Halterung die Verschlussbolzen raus ziehen 
und den Deckel aufklappen. Nach dem Schließen, die Halterung 
wieder mit den Bolzen verriegeln.

EN ● To open the retainer, pull out the locking bolts and pivot the 
cover open. After closing, lock the retainer with the bolts again.

FR  ● Pour ouvrir le support, retirer les goupilles de verrouillage et 
ouvrir le couvercle. Après la fermeture, verrouiller à nouveau le 
support à l’aide des goupilles.

HR ● Za otvaranje držača izvucite vijke za zaključavanje i otvorite 
poklopac. Nakon zatvaranja ponovno zaključajte držač s vijcima.

Further languages can be found at
www.elysator.com
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FR Pour des raisons écologiques, nous avons réduit la taille de notre 
notice d’emploi. Vous trouverez la version complète sur notre site 
Internet à l’adresse  
www.elysator.com/fr/produits/purotap/purotap-jetable/ 
ou en scannant le code QR.

HR Radi zaštite okoliša reducirali smo naše upute za uporabu.  
Opširnu verziju možete pronaći na našoj internet stranici 
www.elysator.com/hr/proizvodi/purotap/jednokratni-ulozak-purotap/ 
ili skenirajte QR kod.

DE Der Umwelt zuliebe haben wir unsere Betriebsanleitung reduziert.  
Die ausführliche Version finden Sie auf unserer Internetseite  
www.elysator.com/de/produkte/purotap/purotap-einwegpatrone/ 
oder  scannen Sie den QR-Code.

EN For the sake of the environment, we have reduced our operating 
instructions. You can find the detailed version on our website  
www.elysator.com/en/products/purotap/purotap-disposable/ 
or by scanning the QR code.

PUROTAP®connector  
optional erhältlich

Anschluss von  beiden 
Seiten möglich!

Montage  
waagerecht  

und senkrecht 
möglich!

DE ● Zum öffnen der Halterung die Verschlussbolzen raus ziehen 
und den Deckel aufklappen. Nach dem Schließen, die Halterung 
wieder mit den Bolzen verriegeln.

EN ● To open the retainer, pull out the locking bolts and pivot the 
cover open. After closing, lock the retainer with the bolts again.

FR  ● Pour ouvrir le support, retirer les goupilles de verrouillage et 
ouvrir le couvercle. Après la fermeture, verrouiller à nouveau le 
support à l’aide des goupilles.

HR ● Za otvaranje držača izvucite vijke za zaključavanje i otvorite 
poklopac. Nakon zatvaranja ponovno zaključajte držač s vijcima.

Further languages can be found at
www.elysator.com

NEUER
Wandhalter

VE-PatroneGLEICHE

ELYSATOR Engineering GmbH

Befestigung der Wandstation
und Verwendung mit Anschlusszubehör

Zum öffnen die Halterung an der Rückseite  
1  runter drücken und gleichzeitig die Lasche  
2  nach vorne, von der Wand weg ziehen.

Zum öffnen die Halterung die Verschlussbolzen 
und den Deckel aufklappen. Nach dem Schließen 
wieder mit dem Bolzen verriegeln.

ÖFFNEN DER WANDHALTERUNG

PUROTAP® 500 MultiflexPUROTAP® micro Multiflex

BEFESTIGUNG

MONTAGEBEISPIEL | PASSEND FÜR VERSCHIEDENE EINBAUMÖGLICHKEITEN

ANWENDUNG MIT BEIGEFÜGTEM ANSCHLUSSZUBEHÖR BIS 6 BAR ZUGELASSEN

Platzsparender, flexibler Einbau.
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info@elysator.de
www.elysator.de

ELYSATOR Engineering GmbH
Rauheckstrasse 20 | 74232 Abstatt
Phone	 +49 70 62 – 9 79 57 65

Für wasserführende Anlagen wie Heizungen, Kraftwerke, 
Kühlkreisläufe, Industrieanlagen und Schiffsmotoren 
werden hohe Ansprüche an die Wasserqualität gestellt. 

Leitungswasser enthält Mineralien, Salze und Gase, die 
in wasserführenden Anlagen zu Verschlammung, Kalk- 
und Rostablagerungen führen. Das Leitungswasser muss 
gefiltert werden, bis es für die gewünschte technische 
Anwendung passt. 

Technisches Wasser muss in seinen chemischen und 
physikalischen Eigenschaften technischen Normen von 
Herstellern, Ingenieuren und Fachverbänden entspre-
chen.

Wasserkreisläufe brauchen  
demineralisiertes Wasser

Kein Rost! Kein Kalk! Kein Schlamm!

Vollentsalztes Wasser durch Ionentausch  

Trinkwasser: angereichert mit Mineralien und Gasen

PUROTAP®  HEIZUNGSWASSERBEHANDLUNG GEMÄSS VDI 2035 UND Ö‑NORM H 5195–1  
ZUM ERHALT DER GARANTIE UND GEWÄHRLEISTUNGSANSPÜCHE

PUROTAP Mutiflex
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